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1. Yeshayah 5:1-7 (Koren Jerusalem Bible) 
ן:אָ  מֶּ ןָש  ןָבֶּ רֶּ יָבְקֶּ ידִׁ ידִׁ י הָלִׁ םָה  רֶּ יָלְכַרְמוָֹכֶּ ירַתָדּוֹדִׁ יָשִׁ ידִׁ ידִׁ הָנ אָלִׁ יר  צֵבָבוָֹוַיְקַוָלַעֲשוֹתָעֲנ בִָָׁשִׁ בָח  לָבְתוֹכוָֹוְגַםָיֶּקֶּ גְדּ  ןָמִׁ בֶּ עֵהוָּשֹׂרֵקָוַיִׁ ט  יםָוַיְעַזְקֵהוָּוַיְסַקְלֵהוָּוַיִׁ

ים: הָָוַיַעַשָבְאֻשִׁ י:וְעַת  יָוּבֵיןָכַרְמִׁ פְטוָּנ אָבֵינִׁ הָשִׁ ישָיְהוּד  ִׁםָוְאִׁ לַ ים:ָיוֹשֵבָיְרוּש  יםָוַיַעַשָבְאֻשִׁ יָלַעֲשוֹתָעֲנ בִׁ וֵּיתִׁ יָבוָֹמַדּוּעַָקִׁ יתִׁ שִׁ ֹׂאָע  יָוְל ָמַהָלַעֲשוֹתָעוֹדָלְכַרְמִׁ

סֵָ יָה  הָלְכַרְמִׁ שֶּ יָעֹׂ רָאֲנִׁ םָאֵתָאֲשֶּ תְכֶּ הָנ אָאֶּ יע  הָאוֹדִׁ ס:וְעַת  רְמ  י הָלְמִׁ ץָגְדֵרוָֹוְה  רֹׂ עֵרָפ  י הָלְב  תוָֹוְה  תָָרָמְשוּכ  יִׁ ירָו ש  מִׁ הָש  ל  דֵרָוְע  ֹׂאָיֵע  מֵרָוְל ז  ֹׂאָיִׁ הָל ת  יתֵהוָּב  וַאֲשִׁ

ר: ט  יוָמ  ל  ירָע  יםָאֲצַוֶּּהָמֵהַמְטִׁ בִׁ ע  םָָוְעַלָהֶּ רֶּ יָכֶּ הָנְטַעָשַעֲָק'ָצְבָ דכִׁ ישָיְהוּד  אֵלָוְאִׁ שְר  ה:וֹתָבֵיתָיִׁ ק  נֵהָצְע  הָוְהִׁ ק  צְד  חָלִׁ שְפ  נֵהָמִׁ טָוְהִׁ שְפ  יוָוַיְקַוָלְמִׁ  שוּע 
Now will I sing to my wellbeloved a song of my beloved concerning his vineyard. My wellbeloved had a vineyard in a 

very fruitful hill: and he dug it, and cleared away its stones, and planted it with the choicest vine, and built a tower in 

the midst of it, and also hewed out a wine vat in it: and he looked that it should bring forth good grapes, but it brought 

forth bad grapes. And now, O inhabitant of Yerushalayim, and man of Yehuda, judge, I pray you, between me and my 

vineyard. What could have been done more to my vineyard, that I have not done it? why was it, when I looked that it 

should bring forth good grapes, that it brought forth bad grapes? And now; I will tell you what I will do to my vineyard: 

I will take away its hedge, and it shall be eaten up; and break down its wall, and it shall be trodden down: and I will 

lay it waste: it shall be neither pruned, nor hoed; but there shall come up briers and thorns: I will also command the 

clouds that they drop no rain upon it. For the vineyard of the Lord of hosts is the house of Yisra᾽el, and the men of 

Yehuda his pleasant plant: and he looked for judgment, but behold oppression; for righteousness, but behold a cry. 

 

2. Abarbanel to Yeshayah 5, Introduction 
כיָאםָמפעלָהנביאָעצמוָשסידרָאותה,ָכיָכמוָשזכרתיָאינוָמהבטלָשהנביאיםָעםָָד'אמנםָהשירהָאיָזוָשתהיהָהיאָברוחָהקדש,ָולכןָאינהָמפעלָ

יחסהָהכתובָתמידָאליהםָלאָלכןָָ...היותםָרואיםָפעמיםָרבותָמראותָנבואיו'ָאמתיותָהנהָבהיותםָיקציםָומבלתיָנבואהָידברוָדבריםָברוחָהקדש

ישראל"יתברך,ָכיָהנהָאמרָבשירתָהיםָ)שמותָטו,ָא(,ָָד'ל כיָמשהָובניָישראלָעצמםָסדרוָאותהָשירהָוהמשילוָָ..."'דאשירהָלָ...אזָישירָמשהָובניָ

ָ...בגבורָואישָמלחמהָב"ההק

In truth, this song, as it is, was via Divine inspiration. Therefore, it was not a Divine creation, but the creation of the 

prophet himself, who arranged it. As I have mentioned, it is not impossible that a prophet, despite seeing true prophetic 

visions many times, might while awake, and not experiencing prophecy, speak words with Divine inspiration… Therefore 

the text always ascribes it to them and not to Gd, for it said at the Song at the Sea, “Then Moshe and the Children of 

Israel sang… I will sing to Gd…” for Moshe and the Children of Israel themselves arranged that song, and compared 

Gd to a mighty warrior… 

 

3. Abarbanel to Yeshayah 5, Introduction (based on Rambam, Moreh Nevuchim 1:45) 
ודרכוָלהפליגָלדברָָ,רוחָהקדשָאינוָכןָכיָאיןָבוָראייתָצורותָומשליםָואיןָבהגעתוָתרדמהָוביטולָהחושים,ָאבלָהנביאָרוצהָובוחרָלדברָמהָשירצה

וזהָכלוָבעתָהיקיצהָוהשתמשָהחושיםָעלָמנהגיהם,ָומפניָשילוהָאליוָרוחָועזרָאלקיָלדברָדבריוָָ,כמותָאוָבתושבחותָאוָבדבריָאזהרהדבריםָבח

 .נקראָמדרגתוָרוחָהקדש
Divine inspiration is not thus, for it lacks any visions of forms or parables, and it does not come with sleep and the loss 

of one’s senses. But the prophet desires and chooses to speak as he chooses, and his way is to expand and speak 

wisdom or praises [of Gd] or warnings, all while awake and using his senses normally. And because he is accompanied 

by a Divine spirit and assistance in speaking, his level is called “Divine inspiration”. 

 

The Political Backstory 

4. Divrei haYamim II 26:6-8 (Koren Jerusalem Bible) 
תָחוֹמַתָגַתָוְאֵתָחוֹמַתָיַבְנֵהָוְאֵתָחוֹמַתָאַשְדּוֹ ץָאֶּ פְרֹׂ יםָוַיִׁ שְתִׁ םָבַפְלִׁ חֶּ ל  ים:וַיֵצֵאָוַיִׁ שְתִׁ יםָבְאַשְדּוֹדָוּבַפְלִׁ רִׁ בְנֶּהָע  אֱלָֹדָוַיִׁ יםָקִָׁוַיַעְזְרֵהוָּה  עַרְבִׁ יםָוְעַלָה  שְתִׁ יםָעַלָפְלִׁ

ים: עַלָוְהַמְעוּנִׁ יםָבְגוּרָב  שְבִׁ יקָהַיֹׂ חֱזִׁ יָהֶּ םָכִׁ צְרַיִׁ ךְָשְמוָֹעַדָלְבוֹאָמִׁ י הוָּוַיֵלֶּ הָלְעֻזִׁ נְח  יםָמִׁ עַמוֹנִׁ תְנוָּה  ה:ָוַיִׁ עְל   עַדָלְמ 
And he went forth and warred against the Pelishtim, and broke down the wall of Gat, and the wall of Yavne, and the 

wall of Ashdod, and built cities about Ashdod, and among the Pelishtim. And G-d helped him against the Pelishtim, and 

against the ῾Arvim who dwelt in Gur-ba῾al, and the Me῾unim. And the ῾Ammonim rendered tribute to ῾Uzziyyahu, and 

his name spread abroad to the entrance of Mitzrayim; for he strengthened himself exceedingly. 
 

5. Divrei haYamim II 26:1-2 (Koren Jerusalem Bible) 
קְָ יוָאֲמַצְי הוּ:ָהוּאָוַיִׁ בִׁ תוָֹתַחַתָא  יכוָּאֹׂ נ הָוַיַמְלִׁ שְרֵהָש  ןָשֵשָעֶּ י הוָּוְהוּאָבֶּ תָעֻזִׁ הָאֶּ לָעַםָיְהוּד  יוחוָּכ  ת  םָאֲבֹׂ ךְָעִׁ לֶּ הָאַחֲרֵיָשְכַבָהַמֶּ יהוּד  ָלִׁ ה  יבֶּ תָאֵילוֹתָוַיְשִׁ נ הָאֶּ ָ:ב 



Then all the people of Yehuda took ῾Uzziyyahu, who was sixteen years old, and made him king in the place of his father 

Amażyahu. He built Elot, and restored it to Yehuda, after the king slept with his fathers. 

 

6. Divrei haYamim II 26:9 (Koren Jerusalem Bible) 
ִׁםָ לַ ירוּש  יםָבִׁ לִׁ גְדּ  י הוָּמִׁ ןָעֻזִׁ בֶּ קְצוֹעַָוַיְחַזְקֵם:וַיִׁ נ הָוְעַלָשַעַרָהַגַיְאָוְעַלָהַמִׁ  עַלָשַעַרָהַפִׁ

Moreover ῾Uzziyyahu built towers in Yerushalayim, at the corner gate, and at the valley gate, and at the angle of the 

wall, and fortified them. 

 

7. Divrei haYamim II 26:11-15 (Koren Jerusalem Bible) 
יאֵלָהַסּוֹפֵרָוּמַעֲָ םָבְיַדָיְעִׁ ת  סְפַרָפְקֻדּ  גְדוּדָבְמִׁ אָלִׁ ב  הָיוֹצְאֵיָצ  מ  לְח  שֵהָמִׁ לָעֹׂ י הוָּחַיִׁ יָלְעֻזִׁ ךְ:וַיְהִׁ לֶּ רֵיָהַמֶּ ש  בוֹתָָשֵי הוָּהַשּׁוֹטֵרָעַלָיַדָחֲנַנְי הוָּמִׁ א  אשֵיָה  סְפַרָר  לָמִׁ כֹׂ

לָ יִׁ בוֹרֵיָח  םָוְשֵשָמֵאוֹת:לְגִׁ רָלַמֶָָּאַלְפַיִׁ לָלַעְזֹׂ יִׁ חַָח  הָבְכֹׂ מ  לְח  יםָוַחֲמֵשָמֵאוֹתָעוֹשֵיָמִׁ פִׁ בְעַתָאֲל  ףָוְשִׁ לֶּ אָשְלֹשָמֵאוֹתָאֶּ ב  םָחֵילָצ  אוֹיֵב:וְעַלָי ד  ךְָעַלָה  םָָלֶּ הֶּ ןָל  וַי כֶּ

נ רְיֹׂ יםָוְשִׁ עִׁ יםָוְכוֹב  חִׁ יםָוּרְמ  נִׁ גִׁ אָמ  ב  לָהַצ  י הוָּלְכ  ים:עֻזִׁ עִׁ תוֹתָוּלְאַבְנֵיָקְל  ירוֹאָָוֹתָוּקְש  נוֹתָלִׁ יםָוְעַלָהַפִׁ לִׁ גְדּ  הְיוֹתָעַלָהַמִׁ תָחוֹשֵבָלִׁ בֶּ נוֹתָמַחֲשֶּ שְּׁבֹׂ ִׁםָחִׁ לַ ירוּש  וַיַעַשָבִׁ

ז ק: יָח  זֵרָעַדָכִׁ יאָלְהֵע  פְלִׁ יָהִׁ חוֹקָכִׁ לוֹתָוַיֵצֵאָשְמוָֹעַדָלְמֵר  יםָגְדֹׂ נִׁ אֲב  יםָוּב  צִׁ  בַחִׁ
Moreover ῾Uzziyyahu had a host of fighting men, who went out to war by bands, according to the number of their 

account by the hand of Ye῾i᾽el the scribe and Ma῾aseyahu the ruler, under the hand of Ĥananyahu, one of the king’s 

captains. The whole number of the heads of the fathers’ houses of the mighty men at arms was two thousand six hundred. 

And under their hand was an army, three hundred and seven thousand five hundred, who made war with mighty power, 

to help the king against the enemy. And ῾Uzziyyahu prepared for them throughout all the host shields, and spears, and 

helmets, and coats of mail, and bows, and stones for slinging. And in Yerushalayim he made engines, invented by 

skillful men, to be on the towers and upon the bulwarks, to shoot arrows and great stones. And his name spread far 

abroad; for he was marvelously helped, till he was strong. 

 

8. Divrei haYamim II 26:10 (Koren Jerusalem Bible) 
הָ י הָלוָֹוּבַשְּׁפֵל  קְנֶּהָרַבָה  יָמִׁ יםָכִׁ רוֹתָרַבִׁ בָבֹׂ רָוַיַחְצֹׂ דְב  יםָבַמִׁ לִׁ גְדּ  ןָמִׁ בֶּ י ה:וַיִׁ הָה  מ  הֵבָאֲד  יָאֹׂ לָכִׁ יםָוּבַכַרְמֶּ רִׁ ה  יםָבֶּ רְמִׁ יםָוְכֹׂ רִׁ כ  ישוֹרָאִׁ  וּבַמִׁ

And he built towers in the desert, and dug many wells: for he had much cattle, both in the lowland, and in the plains: 

he had farmers, and vinedressers in the mountains, and in the Karmel: for he loved the soil. 

 

9. Melachim II 14:28 (JPS 1985) 
יהוּ תָלִׁ תָחֲמ  קָוְאֶּ שֶּ תָדַּמֶּ יבָאֶּ רָהֵשִׁ םָוַאֲשֶּ לְח  רָנִׁ תוָֹאֲשֶּ הָוּגְבוּר  ש  רָע  לָאֲשֶּ םָוְכ  בְע  בְרֵיָי ר  רָדִּׁ בְרֵיָהַיָ וְיֶּתֶּ רָדִּׁ יםָעַלָסֵפֶּ ֹׂאָהֵםָכְתוּבִׁ אֵלָהֲל שְר  הָבְיִׁ יםָלְמַלְכֵיָד  מִׁ

אֵל: שְר   יִׁ
The other events of Jeroboam’s reign, and all his actions and exploits, how he fought and recovered Damascus and 

Hamath for Judah in Israel, are recorded in the Annals of the Kings of Israel. 

 

10. Divrei haYamim II 27:7 (Koren Jerusalem Bible) 
ה: יהוּד  אֵלָוִׁ שְר  רָמַלְכֵיָיִׁ יםָעַלָסֵפֶּ נ םָכְתוּבִׁ יוָהִׁ כ  יוָוּדְר  ת  לְחֲמֹׂ לָמִׁ םָוְכ  בְרֵיָיוֹת  רָדִּׁ  וְיֶּתֶּ

Now the rest of the acts of Yotam, and all his wars, and his ways, lo, they are written in the book of the kings of Yisra᾽el 

and Yehuda. 

 

11. Divrei haYamim II 26:16-22 (Koren Jerusalem Bible) 
מְעַלָבַָ יתָוַיִׁ בוָֹעַדָלְהַשְחִׁ בַהָּלִׁ תוָֹג  זְק  לָהֵיכַלָקָ 'ָאֱלֹדוּכְחֶּ ת:דיוָוַי בֹׂאָאֶּ רֶּ זְבַחָהַקְטֹׂ ירָעַלָמִׁ יםָלַָָ'ָלְהַקְטִׁ הֲנִׁ מוָֹכֹׂ הֵןָוְעִׁ יוָעֲזַרְי הוָּהַכֹׂ ֹׂאָאַחֲר  ל:'ָשְמדוַי ב יִׁ יםָבְנֵיָח  ָוֹנִׁ

ירָלד י הוָּלְהַקְטִׁ ֹׂאָלְךָָעֻזִׁ ֹׂאמְרוָּלוָֹל ךְָוַי לֶּ י הוָּהַמֶּ בוֹדָמֵָ’ָוַיַעַמְדוָּעַלָעֻזִׁ ֹׂאָלְךָָלְכ  ָוְל עַלְת  יָמ  שָכִׁ קְדּ  ןָהַמִׁ ירָצֵאָמִׁ יםָלְהַקְטִׁ שִׁ ןָהַמְקֻדּ  יםָבְנֵיָאַהֲרֹׂ הֲנִׁ יָלַכֹׂ ָים:קִָׁ'ָאֱלֹדכִׁ

זְעַףָעֻזִָׁ יםָבְבֵיוַיִׁ הֲנִׁ פְנֵיָהַכֹׂ צְחוָֹלִׁ הָבְמִׁ רַעַתָז רְח  יםָוְהַצ  הֲנִׁ םָהַכֹׂ ירָוּבְזַעְפוָֹעִׁ תָלְהַקְטִׁ רֶּ קְטֶּ ת:דתָי הוָּוּבְי דוָֹמִׁ רֶּ זְבַחָהַקְטֹׂ רֹׂאשָָ'ָמֵעַלָלְמִׁ הֵןָה  יוָעֲזַרְי הוָּכֹׂ ןָאֵל  פֶּ וַיִׁ

צְחוָֹוַיַָ עָבְמִׁ ר  נֵהָהוּאָמְצֹׂ יםָוְהִׁ הֲנִׁ לָהַכֹׂ גְעוָֹוְכ  יָנִׁ צֵאתָכִׁ דְחַףָל  םָוְגַםָהוּאָנִׁ שּׁ  לוּהוָּמִׁ יָָ':דבְהִׁ עָכִׁ ר  יתָמְצֹׂ פְשִׁ בָבֵיתָהַח  עָעַדָיוֹםָמוֹתוָֹוַיֵשֶּ ר  ךְָמְצֹׂ לֶּ י הוָּהַמֶּ יָעֻזִׁ וַיְהִׁ

בֵיתָ גְזַרָמִׁ ץ:דנִׁ רֶּ א  תָעַםָה  ךְָשוֹפֵטָאֶּ לֶּ םָבְנוָֹעַלָבֵיתָהַמֶּ בְרֵיָָ'ָוְיוֹת  רָדִּׁ יא:וְיֶּתֶּ מוֹץָהַנ בִׁ ןָא  תַבָיְשַעְי הוָּבֶּ יםָכ  נִׁ אַחֲרֹׂ יםָוְה  נִׁ אשֹׂ רִׁ י הוָּה   עֻזִׁ
But when he was strong, his heart was lifted up to his destruction: for he transgressed against the Lord his G-d, and went 

into the temple of the Lord to burn incense upon the altar of incense. And ῾Azaryahu the priest went in after him and 

with him eighty priests of the Lord, who were men of valour: and they withstood ῾Uzziyyahu the king, and said to him, 

It is not for thee, ῾Uzziyyahu, to burn incense to the Lord, but for the priests the sons of Aharon, who are consecrated to 

burn incense: go out of the sanctuary; for thou hast trespassed; for it shall not be for thy honour from the Lord G-d. Then 

῾Uzziyyahu was angry, and had a censer in his hand to burn incense: and while he was angry with the priests, the 

tzara῾at broke out on his forehead before the priests in the house of the Lord, beside the incense altar. And ῾Azaryahu 

the chief priest, and all the priests, looked upon him, and, behold, he was diseased in his forehead, and they thrust him 



out quickly from there; and he himself hastened to go out, because the Lord had smitten him. And ῾Uzziyyahu the king 

was afflicted with tzara῾at to the day of his death, and dwelt in the house of separation, being diseased; for he was cut 

off from the house of the Lord: and Yotam his son was over the king’s house, judging the people of the land. Now the 

rest of the acts of ῾Uzziyyahu, first and last, did Yesha῾yahu the prophet, the son of Amotz, write. 

 

12. Amos 1:1 (JPS 1985) 
בְרֵיָ םָבֶָּדִּׁ בְע  ימֵיָי ר  הָוּבִׁ ךְָיְהוּד  לֶּ י הָמֶּ ימֵיָעֻזִׁ אֵלָבִׁ שְר  ז הָעַלָיִׁ רָח  תְקוֹעַָאֲשֶּ יםָמִׁ קְדִׁ י הָבַנֹׂ רָה  מוֹסָאֲשֶּ עַש:ע  ר  פְנֵיָה  םָלִׁ אֵלָשְנ תַיִׁ שְר  ךְָיִׁ לֶּ שָמֶּ  ןָיוֹא 

The words of Amos, a sheepbreeder from Tekoa, who prophesied concerning Israel in the reigns of Kings Uzziah of 

Judah and Jeroboam son of Joash of Israel, two years before the earthquake. 

 

13. Zecharyah 14:5 (JPS 1985) 
ימֵָ רַעַשָבִׁ פְנֵיָה  םָמִׁ רָנַסְתֶּ םָכַאֲשֶּ צַלָוְנַסְתֶּ לָא  יםָאֶּ רִׁ יעַָגֵיָה  יָיַגִׁ רַיָכִׁ םָגֵיאָה  הוְנַסְתֶּ ךְָיְהוּד  לֶּ י הָמֶּ ָ...יָעֻזִׁ

And the Valley in the Hills shall be stopped up, for the Valley of the Hills shall reach only to Azal; it shall be stopped up 

as it was stopped up as a result of the earthquake in the days of King Uzziah of Judah… 

 

5:1-7  The Vineyard 

14. Abarbanel to Yeshayah 5:7 
יתברךָמשתעשעָָד'וגלהָהנביאָשהכרםָההואָנאמרָעלָביתָישראלָשהםָעשרתָהשבטים,ָושאישָיהודהָלאָנכללָבמשלָהכרם,ָאבלָהואָנטעָאחרָש

ָ.בו

The prophet revealed that this vineyard is the House of Israel, meaning the ten tribes, and that Judea is not included in 

the parable of the vineyard. It is another plant, which Gd finds pleasant. 

 

15. Malbim to Yeshayah 5:5 
 אחרָשבררָלפניָהשופטיםָשהכרםָעצמוָאשםָופשעָבעצמו,ָמודיעָאתָהעונשָאשרָבדעתוָלעשותָלו:

After clarifying before the judges that the vineyard itself has personally incurred guilt, he communicated the penalty he 

wishes to give it. 

 

16. Radak to Yeshayah 5:7 
טוביםָ,מתחילהָכשנטעםָנטעָשעשועיוָהיו וקוהָמהםָשיעשוָתמידָמעשיםָטוביםָויעשוָמשפטָָ,שהיהָמשתעשעָבהםָושמחָעמהםָכשהיוָעושיםָמעשיָ'

 שהיהָעושהָעמהםָתמידָטובות:ָהענייםָכמו
Initially, when Gd planted them, they were His pleasing plant; He enjoyed them and rejoiced in them when they 

performed good deeds. He hoped that they would always engage in good deeds, and perform justice for the needy, 

as He always benefited them. 

 

5:8-30  The Six Cries of Woe 

17. Yeshayah 5:8-30 (Koren Jerusalem Bible) 
ץ: רֶּ א  בָה  רֶּ םָבְקֶּ םָלְבַדְּכֶּ קוֹםָוְהוּשַבְתֶּ סָמ  פֶּ יבוָּעַדָאֶּ הָיַקְרִׁ דֶּ הָבְש  דֶּ תָש  תָבְבַיִׁ יעֵיָבַיִׁ יָָהוֹיָמַגִׁ זְנ  יםָק'ָצְבָ דבְא  תִׁ ֹׂאָב  םָל יםָוֹתָאִׁ יםָוְטוֹבִׁ לִׁ הְיוָּגְדֹׂ הָיִׁ יםָלְשַמ  רַבִׁ

ה:ָמֵאֵיןָיוֹשֵב: הָאֵיפ  רָיַעֲשֶּ מֶּ תָוְזֶּרַעָחֹׂ ח  םָיַעֲשוָּבַתָאֶּ רֶּ מְדֵּיָכֶּ תָצִׁ רֶּ יָעֲשֶּ ָכִׁ

יקֵם: ןָיַדְלִׁ ףָיַיִׁ פוָּמְאַחֲרֵיָבַנֶּשֶּ רְדֹּׂ רָיִׁ רָשֵכ  קֶּ ימֵיָבַבֹׂ ףָוְָָהוֹיָמַשְכִׁ לָתֹׂ נֶּבֶּ נוֹרָו  י הָכִׁ עַלָדוְה  םָוְאֵתָפֹׂ שְתֵיהֶּ ןָמִׁ יַיִׁ ילָו  לִׁ אוּ:’ָח  ֹׂאָר  יוָל יטוָּוּמַעֲשֵהָי ד  ֹׂאָיַבִׁ הָָל ל  כֵןָג  ל 

א: מ  חֵהָצ  בָוַהֲמוֹנוָֹצִׁ ע  עַתָוּכְבוֹדוָֹמְתֵיָר  יָד  בְלִׁ יָמִׁ הָּוַהֲמוָֹעַמִׁ ר  קָוְי רַדָהֲד  יָחֹׂ בְלִׁ ָלִׁ יה  הָפִׁ עֲר  הָּוּפ  הָשְּׁאוֹלָנַפְש  יב  רְחִׁ כֵןָהִׁ הּ:ל  לֵזָב  שְפַלָָנ הָּוּשְאוֹנ הָּוְע  םָוַיִׁ ד  שַּׁחָא  וַיִׁ

שְפַלְנ ה: יםָתִׁ הִׁ ישָוְעֵינֵיָגְבֹׂ גְבַהָּדָאִׁ טָוְהָ ’ָוַיִׁ שְפ  ה:קֵָצבקותָבַמִׁ ק  צְד  שָבִׁ קְדּ  דוֹשָנִׁ ֹׂאכֵלוּ:ָלָהַק  יםָי רִׁ יםָג  רְבוֹתָמֵחִׁ םָוְח  בְר  יםָכְד  שִׁ עוָּכְב  ָוְר 

שְָ ה:הוֹיָמֹׂ א  הָחַט  ל  עֲג  וְאָוְכַעֲבוֹתָה  וֹןָבְחַבְלֵיָהַשּׁ  ע  ה:ָכֵיָהֶּ ע  אֵלָוְנֵד  שְר  הָעֲצַתָקְדוֹשָיִׁ בוֹא  קְרַבָוְת  הָוְתִׁ רְאֶּ הָמַעֲשֵהוָּלְמַעַןָנִׁ יש  יםָיְמַהֵרָי חִׁ מְרִׁ אֹׂ ָה 

ךְ שֶּ ךְָלְאוֹרָוְאוֹרָלְחֹׂ שֶּ יםָחֹׂ מִׁ עָש  רַעָטוֹבָוְלַטוֹבָר  יםָל  מְרִׁ אֹׂ ים:הוֹיָה  נִׁ םָנְבֹׂ דָפְנֵיהֶּ םָוְנֶּגֶּ יםָבְעֵינֵיהֶּ מִׁ ר:ָהוֹיָחֲכ  תוֹקָלְמ  תוֹקָוּמ  יםָמַרָלְמ  מִׁ שְתוֹתָָָש  יםָלִׁ בוֹרִׁ הוֹיָגִׁ

ר: ךְָשֵכ  מְסֹׂ לָלִׁ ןָוְאַנְשֵיָחַיִׁ נוּ:ָי יִׁ מֶּ ירוָּמִׁ יםָי סִׁ יקִׁ דְקַתָצַדִּׁ חַדָוְצִׁ בָשֹׂ עָעֵקֶּ ש  יקֵיָר  לָקַשָלְָָמַצְדִּׁ אֱכֹׂ כֵןָכֶּ םָל  רְח  הְיֶּהָוּפִׁ קָיִׁ םָכַמ  רְש  הָש  רְפֶּ הָיִׁ ב  ה  שוֹןָאֵשָוַחֲשַשָלֶּ

אֲסוָּאֵתָתוֹרַתָד יָמ  הָכִׁ קָיַעֲלֶּ ב  א  אֵצוּ:’ָכ  אֵלָנִׁ שְר  מְרַתָקְדוֹשָיִׁ  ...צבקותָוְאֵתָאִׁ
Woe to them that join house to house, that lay field to field till there is no room, that you may dwell alone in the midst 

of the earth! In my ears said the Lord of hosts, Of a truth many houses shall be desolate, great and fair, without inhabitant. 

For ten acres of vineyard shall yield the measure of a bat, and the seed of a ĥomer shall yield one efa. 

Woe to them that rise up early in the morning, that they may follow strong drink; that continue until night, till wine 

inflame them! And the lyre, and the lute, the tambourine, and pipe, and wine, are in their feasts: but they regard not 

the work of the Lord, neither consider the operation of his hands. Therefore my people are gone into captivity, because 

they have no knowledge: and their honourable men are famished, and their multitude dried up with thirst. Therefore 



She᾽ol has enlarged herself, and opened her mouth without measure: and their glory, and their multitude, and their 

pomp, and he that is joyful, shall go down into it. And the mean man shall be brought down, and the mighty man shall 

be humbled, and the eyes of the lofty shall be brought low. But the Lord of hosts shall be exalted in the judgment, and 

G-d that is holy shall be sanctified in righteousness. Then shall the lambs feed as in their pasture, and fat ones and 

strangers shall feed in the ruins.  

Woe to them that draw iniquity with cords of vanity, and sin as it were with a cart rope: that say, Let him make speed, 

and hasten his work, that we may see it: and let the counsel of the Holy One of Yisra᾽el draw near and come, that we 

may know it! 

Woe to them that call evil good, and good evil; that put darkness for light, and light for darkness; that put bitter for 

sweet, and sweet for bitter! Woe to them that are wise in their own eyes, and prudent in their own sight! Woe to them 

that are mighty to drink wine, and warriors to mingle strong drink: who justify the wicked for a bribe, and take away 

the righteousness of the righteous from him! Therefore as the fire devours the stubble, and as the chaff is consumed on 

the flame, so their root shall be as rottenness, and their blossom shall go up as dust: because they have cast away the 

Tora of the Lord of hosts, and despised the word of the Holy One of Yisra᾽el… 

 

18. Midrash Tehillim 1:8 
ָ...שכתובָבספרָישעיהָ"הוי"כתיבָבספרָתהלים,ָכנגדָעשריםָָ"אשרי"עשריםָ

Twenty “Ashrei”s are recorded in Tehillim, parallel to the twenty “Hoi”s recorded in Yeshayah. 
 

19. Rashi to Yeshayah 5:8 
 מקרביםָבתיהםָזהָאצלָזהָומתוךָכךָגוזליםָקרקעָהענייםָהחלשיםָשביןָב'ָהבתיםָוכןָשדהָבשדה:

They bring their houses close to each other, and so steal the land of the weak paupers between the two houses. So, too, 

field to field. 
 

20. Talmud, Sotah 48a 
והיהָכנורָָ,הויָמשכימיָבבקרָשכרָירדפוָמאחריָבנשףָייןָידליקם"שנאמרָָ,אמרָר'ָיוחנןָכלָהשותהָבארבעהָמיניָזמרָמביאָחמשָפורעניותָלעולם

 "...לכןָגלהָעמיָמבליָדעת"ָ?אחריוָמהָכתיבָ."'ָלאָיביטודונבלָתוףָוחלילָוייןָמשתיהםָואתָפועלָ
Rabbi Yochanan said: Any who drink with four types of music bring five punishments to the world, as in Yeshayah 5:11, 

after which is written 5:13… 
 

21. Radak to Yeshayah 5:16 
 ושתוָבעבורָהצדקָשיעשה:בעבורָהמשפטָשיעשהָבישראל,ָותגלהָקדָד'אזָתראהָגבהותָ

Then you will see the greatness of Gd, in the justice He will perform upon Israel. His holiness will be revealed in the 

righteousness he performs. 
 

22. Talmud, Succah 52a 
 ...יקיםָנדמהָלהםָכהרָגבוהָורשעיםָנדמהָלהםָכחוטָהשערההָליצרָהרעָושוחטוָבפניָהצדיקיםָובפניָהרשעיםָצד”לעתידָלבאָמביאוָהקב

In the future, Gd will bring the yetzer hara and slaughter it before the righteous and before the wicked. To the righteous 

it will appear like a great mountain, and to the wicked it will appear like a hair… 
 

Upshot 

23. Midrash, Bereishit Rabbah 36:3 
 ...ן,ָקין,ָנח,ָועזיהוג'ָהםָשהיוָלהוטיםָאחרָהאדמהָולאָנמצאָבהםָתועלת,ָואלוָה

There were three who pursued land and did not benefit: Kayin, Noach, and Uziah… 
 

24. Yeshayah 1:16-18 (Koren Jerusalem Bible) 
טָ שְפ  רְשוָּמִׁ מְדוָּהֵיטֵבָדִּׁ רֵעַ:ָלִׁ דְלוָּה  דָעֵינ יָחִׁ גֶּ נֶּ םָמִׁ עַָמַעַלְלֵיכֶּ ירוָּרֹׂ סִׁ זַכוָּה  ֹׂאמַרָרַחֲצוָּהִׁ הָי כְח  וּ  נ ה:ָלְכוָּנ אָוְנִׁ יבוָּאַלְמ  פְטוָּי תוֹםָרִׁ מוֹץָשִׁ הְיוָּדאַשְּׁרוָּח  םָיִׁ 'ָאִׁ

הְיוּ: רָיִׁ מֶּ עָכַצֶּ ימוָּכַתוֹל  םָיַאְדִּׁ ינוָּאִׁ גָיַלְבִׁ לֶּ יםָכַשֶּּׁ נִׁ םָכַשּׁ  אֵיכֶּ  חֲט 
Wash you, make you clean; put away the evil of your doings from before my eyes; cease to do evil; learn to do well; 

seek judgment, relieve the oppressed, judge the fatherless, plead for the widow. Come now, and let us reason together, 

says the Lord: though your sins be like scarlet, they shall be as white as snow; though they be red like crimson, they 

shall be white as wool. 
 


